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ySBIEHb TMpPO TE€HAEPHY IJEHTUYHICTh, 1 CaMe€ TOMY HHMTaHHS TeHIEPHOI
HEUTPAJIBHOCTI CTa€ HACTUIBKM BAaXJIMBHM Yy CYy4YacHOMY CBiTi.  BaxnuBicTb
TeH/IepPHOT HEUTPATBHOCTI B MOBI MOJISITAE B TOMY, 1110 MOBa Bi10Opakae Ta BILIMBA€E
Ha CYCIUIbHY CBiioMicTh. BOHa Bifirpae Kito4oBy poiib y (hOpMyBaHHI CTEPEOTHUIIIB
Ta COLIOKYJBTYPHUX HOPM. TOMY BUKOPUCTaHHS T€HIAEPHO HEUTPAIBLHOT MOBU MOXE
CHOPUSTH OUTBLI CIIPABEIMBOMY CTABJICHHIO IO PI3HUX T'€HJIEPHUX 1IEHTUYHOCTEHN Ta
PO3PUBAHHIO CTEPEOTHIIIB.

Jlitepatypa:

1. Mapuentok T. O. I'enaep nns Bcix. Bukiuk crepeotunam . Kuis: OcHoBH,
2017. - 256 c.

2. Gender-neutral language in the European Parliament. [Enextponuuii
pecypc] // European Parliament. — 2018.

3. Jacobson C. Some Notes on Gender-Neutral Language [Enextponuuii
pecypc] / Carolyn Jacobson. — 2014.

PECULIARITIES OF FOREIGN LANGUAGE TRAINING OF FUTURE
AGRARIANS FOR PROFESSIONALLY ORIENTED COMMUNICATION
O./. Piddubtseva,
Doctor of Philosophy in Pedagogy,
Associate Professor at the Department of Philology
Dnipro State University of Agriculture and Economics

The special status of a foreign language in our country is explained by the
active European integration processes taking place in the state, education and
business. Thanks to close contacts in the educational and scientific spheres, students
have the opportunity to do internships at leading international companies or go to
study at one of the world's best universities. Such projects are changing the status of
foreign language training in higher education institutions. In this regard, there is a
need for comprehensive coverage of domestic and foreign experience in foreign
language training, as this will allow for a more thorough study of the experience of
forming the readiness of future agricultural professionals for foreign language
professional communication and improve the quality of foreign language training in
agricultural universities in the country.

Domestic and foreign scientists have made a significant contribution to the
search for new ways to improve the professional and foreign language training of
specialists in various specialties, including M. Atwater, J. Banks, N. P. Volkova, O. 1.
Gura, G. I. Zelenin, N. lvasiv, S. Kozhushko, Z. Korneva, P. Luzan, D. Marsh,
D. Melnychuk, T. Pakhomova, N. Sura, O. Tarnopolskyi, T. Hyland, J. Harmer,
V. Hutmacher, B. Hufaisen, S. Shandruk, and others. The problem of foreign
language training of future agrarians was raised in their works by such scientists as S.
M. Amelina, L. V. Baranovska, Y. O. Nikolayenko, O. S. Rezunova, O. V.
Shmyrova, K. G. Yakushko, etc.

The purpose of our research is to determine the peculiarities of foreign
language training in Ukrainian agricultural higher education institutions.
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In Ukraine, agricultural specialists are trained in higher education institutions
in various specialties within the field of knowledge 20 "Agricultural Sciences and
Food". The list of Ukrainian higher education institutions that provide training in the
specialties of the field of knowledge 20 "Agricultural Sciences and Food" is quite
wide. The content of professional training is determined in accordance with the
approved Standards of Higher Education for specialties related to the field of
knowledge 20 "Agricultural Sciences and Food" for the first (bachelor's) level of
higher education, and the ability to communicate in a foreign language plays a special
role in the list of general competencies. However, after analyzing educational and
professional programs and curricula, it was found that despite the demand for
specialists with a high level of foreign language proficiency, the discipline "Foreign
Language (for professional purposes)” takes up only 2% of the total workload.

In most agricultural universities, the discipline "Foreign language (for
professional purposes)" is a mandatory component of general training. However,
there is no uniformity in terms of the timeframe and number of credits for its study.
This is due to a certain autonomy of higher education institutions and
recommendations from stakeholders. For example, at Dnipro State Agrarian and
Economic University, 150 hours (5 credits) are allocated for all specialties in the field
of knowledge 20 "Agricultural Sciences and Food" to study the discipline "Foreign
(English, German, French) language (for professional purposes)”. The discipline is
studied during the first year of the bachelor's program and ends with an exam. The
content of the curricula allows us to state that when they were developed, the
language teachers introduced a professional component and adhered to the
requirements for foreign language training in a professional field. At Mykolaiv
National Agrarian University, the discipline "Foreign (German, English, French)
Language (for Professional Purposes)" is taught to students majoring in 201
"Agronomy" of the Bachelor's degree program at all four years of study. The total
amount of the course is 135 hours and 4.5 credits. The form of final control is a test
(1st-3rd, 5th-7th semester) and an exam (4th and 8th semester). The analysis of the
content of the discipline allows us to state that a large number of hours are allocated
to the study of general topics (“Student's Life", "Country Studies"”, "Scientific and
Technical Progress. Prominent figures of science", "Education system in Ukraine and
in the country of study"). While students majoring in 201 "Agronomy" focus on
classroom workload, students majoring in 208 "Agroengineering" are given more
tasks for independent study. The discipline is also studied for eight semesters, but has
a larger class load of 188 hours.

At Dmytro Motornyi Tavria State Agrotechnological University, 16 credits and
480 hours are allocated for the Foreign (German, English, French) Language (for
Professional Purposes) course in the curriculum for students majoring in 208
Agroengineering. The curriculum identifies the main topics of the course as
"Assembly", "Cooling System", "Electrical Circuit", "Material Testing", and "Pistons
and Valves".

It should be noted that the content of the course fully corresponds to the
purpose of the course and is focused not only on the formation of general
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communicative competence, but also foreign language professionally oriented
competence [3]. At the National University of Life and Environmental Sciences of
Ukraine, the foreign language curriculum (English, German, French) states that
students study the discipline in the first semester for a total of 180 hours (6 credits).
The curriculum is represented by a wide range of professional topics, including
Machine Parts, Instruction. Engine, Technical Support, International Car Show",
“Internal Combustion Engine", "Hybrid Engine". As indicated in modern studies,
when planning the content of the discipline "Foreign (English, German, French)
Language (for Professional Purposes)”, the requirements of stakeholders are not
always taken into account.

We agree with the opinion of N. O. Zuenko, who believes that "the content of
foreign language training should fully take into account the content of professional
communication of an agrarian, which is due to the functional characteristics and
sectoral specifics of professional activity” [1]. It is also important to “take into
account the principle of interdisciplinarity in classes in special disciplines, as it
allows to form professional terminological competence in agricultural students,
which is an indicator of the formation of a communicative culture™ [2].

Thus, the study of the Ukrainian experience of training future agricultural
professionals gives grounds to state that very little classroom time is allocated to
foreign language learning, so students have to work hard on their own. It should be
noted, however, that when compiling work programs for the discipline "Foreign
Language (for Professional Purposes)”, teachers carefully select the educational
material in accordance with the students' professional orientation. We see prospects
for further research in the study of foreign experience in teaching foreign languages
in agricultural higher education institutions.
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